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Introduction

The collection includes the most widespread proverbs and 

saying about motherland, life, love, labor, precepts, family life, which 

are used in oral and written forms.

Peculiarities o f the collection: the meaning of the proverbs and 

saying in three languages are the same, but different realities, because 

artistic images, comparisons used for creating proverbs and saying 

are different in comparative languages.

Actually proverbs and saying -  are history, real life, images of 

past, lifestyle, relationship o f people with each other and with the 

environment, their views on the world, nature, animals, also final 

conclusions to the thoughts, expectations, custom and traditions.

There is a saying: "A wise man will die, but his wisdom never 

dies". Proverbs and sayings have lived over for many centuries, but 

even nowadays they are still acute, said from the bottom of the heart, 

find a place exactly in our hearts lifelong and they are relevant to our 

life experiences and I would like to believe that a reader will enrich 

his outlook with such wise sayings. May your soul get pleasure 

reading English, Kyrgyz and Russian proverbs and saying.
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к и р ш и  с е з

Жыйнакка англия, кыргыз жана орус элдеринин оозеки жана 

жазма турунде колдонулуп журген, кецири таралган мекен, ©мур, 

еуйуу, эмгск, насыят жана уй булевлук турмуш женундегу макал- 

лакаптар камтылды.

Ж ы йнакты н арты кчы лы гы : уч тилдсги макал-

лакаитар маанилери бою нча бирдей болгону менен 

реалиялары  ар башка, анткени аларды  ж аратуудагы  

корком образдар, салы ш ты руулар ар кайсы  элде ар баш ка 

экспдигин керсотуу.

М акал-ы лакаптар - тарых, турмуш  чындыгы, 

отквндердун  элеси, ж аш оонун нускасы, адам дарды н бири- 

бирипс, айлаиа-чойродогуяор!’о берген  сыны, алардын 

дуйноге, ж араты лы ш ка, ж аны барларга, ж аш оого болгон 

коз к а р аты , ой-санаасы , умут-тилсктери, адат-салты, 

мупоздоруне чы гарган корулундулары.

"Акылмандын озу влсо да, созу влбейт” дегендей канча кылым 

K.ipi.i 1 1 . 1 да бугунку кунд© аюуалдуулутун жоготпогон журектен 

•iMMuiH макал-лакаптар ж\р©кт©н орун тапкан сыяктуу биз менен 

1<|util• н иш.in I мтулун© уюп, турмуыггук гажрыйбаларга далма-дал 

иг ши ..... . ирном калым акылыбызга акыл кошот деп ишенем.

Vmi hi. пыргма. орус тилдериндеги макал-лакаптарына

мц|ннми1 ИКМ1 .кин i \ни«»ц\з акылдан рахаталсын!
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Введение

В сборник включены наиболее распространенные пословицы и 

поговорки о Родине, жизни, любви, труде, заветы, семейной жизни, 

употребляемые в устной и письменной речи.

Особенность сборника: значении пословиц и поговорок в трех 

языках одинаковы, но реалии разные, потому что художественные 

образы, сравнения, использованные для создания пословиц и 

поговорок в сопоставляемых языках различны.

Пословицы и поговорки — это история, правдивая жизнь, 

образы прошлого, жизненные уклады, взаимоотношение людей друг с 

другом и окружающей средой, их взгляды на мир, природу', животных, 

а также сделанные характерные выводы мышлениям, ожиданиям, 

обычаям и традициям.

Как сказано: «Мудрец сам умрет, но слова его не умирают» 

пословицы и поговорки сколько веков не пережили, но на 

а ' 1 одпшши!Й день не потеряли актуальности, сказанные из глубины 

* * I* iti.t начоди I место там же и живут вместе с нами и подходят нашим 

/ммненпмм опытам, и хочется верить, что читатель обогатит свой 

| рмоюр мудрыми изречениями.

Читая пословицы и поговорки в английском, русском и 

м.||" i.i и м>м я (ыках пусть ваша душа наслаждается!
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к и р и ш  сез
Аталган окуу куралы мектепке чейинки жана мектептеги кенже 

курактагы балдарга арналган. Китеп мугалимдерге, ата-энелерге дагы 
багытталган, себеби алар балдарга англис тилин окуп-уйренууде би- 
ринчи кадамдарды жасоого жардам беришет. Бул куралды окуу учу- 
рунда, сейилдикке чыгууда, уйде ата-энелер менен биргеликте ез ал- 
дынча пайдаланса болот.

Окуу куралдын максаты -  туура тандалган предметтик жана сю- 
жеттик сурвттердун жардамы менен оозеки кептин квндумдерун 
енуктуруу, лексиканы ар кандай кырдаалдарда туура айтып жана 
кайталоого жардам беруу болуп саналат. Лексика берилген темалар 
менен коштолот. Ар бир теманын аягы нда активдуу вздвштуруу учун 
жацы создордун жана суйломдердун тизмеси берилген. Алар: «Жа- 
ныбарлар», «Куштар», «Уй-булв», «Тамак-аш», «Тамактануу белмесу», 
«Менин бвлмвм», «Жыл мезгилдери», «Жума кундеру», «Айлар», «Сан 
атоочтор» ж.б. Негизинен, материалды баланын оздештуруусу учун 
элементардык эц тийиш туу этиш терди жана лексиканы пайдалануу- 
ну камсыз кылат.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Данное учебное пособие рассчитано для детей дошкольного и 
младшего возраста. Оно рассчитано также для учителей, родителей, 
которые помогут малышам делать первые шаги для изучения англий­
ского языка. Это пособие можно использовать во время занятий, про­
гулок, и даже дома вместе с родителями изучать английский язы к са­
мостоятельно.

Цель пособия -  развить навыки устной речи благодаря правильно 
подобранным предметным и сюжетным картинкам, помочь правиль­
но произносить и повторять лексику в любых ситуациях. Лексика 
определяется тематикой. Для каждой темы даются новые слова и вы ­
ражения, предназначенные для активного усвоения. Тематика посо­
бия следующая: «Знакомство», «Семья», «Еда», «Кухня», «Моя комна­
та», «Времена года», «Дни недели», «Месяцы», «Числительные», «Жи­
вотные», «Птицы», «Насекомые», «Природа» и т. д. Основной материал 
обеспечивает развитие самых элементарных наиболее употребитель­
ных глаголов и лексики для детского мира.
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ВВЕДЕНИЕ

Данная работа посвящена сопоставительному 
исследованию безличных предложений двух генетически и 
типологически различных языков.

По общепринятому мнению, сопоставление отдельных 
уровней языков является перспективным направлением в 
современной лингвистике. Однако, сопоставительные 
исследования в области синтаксиса германских и тюркских 
языков не многочисленны. Восполняя в определенной мере этот 
пробел, в данной работе исследуются безличные предложения с 
точки зрения их структуры, семантики и прагматики.

Актуальность сопоставительного исследования английских 
и кыргызских безличных предложений обусловлена тем, что в 
изучение вовлекается целый комплекс взаимосвязанных 
теоретических вопросов, каждый из которых нуждается в 
ицательном исследовании, а с другой стороны -  недостаточной 
разработанностью вопросов структуры и семантики безличных 
предложений в плане сопоставления английского и кыргызского 
языков. Данная работа отличается от предыдущих работ, 
касающихся темы безличных предложений тем, что в данной 
работе безличные предложения исследуются впервые с точки 
зрения прагматики. Наряду с прагматикой большое внимание 
уделяется на некоторые моменты семантики, которые были 
упущены в предыдущих исследованиях.

Таким образом, актуальность работы определяется 
недостаточной изученностью проблем структуры, семантики и 
прагматики безличных предложений в сопоставительно- 
шпологическом плане с учетом последних достижений общего 
и сопоставительного языкознания; отсутствием последовательно 
разработанной лингвистической основы для создания учебников 
и учебных пособий с учетом специфики родного и изучаемого 
и н о е I ранного языков, а также для практики перевода.

Целью исследования является рассмотрение структурных 
muon безличных предложений в исследуемых языках; 
семантической структуры, а также внесение прагматических
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Введение
Учебное пособие построен на реальных ситуациях общения 
с английскими и кыргызскими бизнесменами в Англии и 
Кыргызстане. В нем представлены такие темы, как:
• Обучение специалистов
• Финансирование внешней торговли
• Платежи
• Контракты, запросы, предложения
• Посещения фирм и предприятий
• Финансовая деятельность
• Балансы, бухгалтерский учет
• Банки и т.д.

Учебное пособие поможет студентам вести деловые 
переговоры, телефонные деловые разговоры, а также 
активно участвовать в различных деловых встречах.

Учебник содержит диалоги по этим темам, деловую 
переписку, а также интересные страноведческие сведения.

К текстам даются словарные пояснения, 
грамматические правила и упражнения. Они помогут 
студентам лучше запомнить слова и научиться правильно, 
употреблять их в своей речи, а также понимать собеседника, 
говорящего на английском языке.

Каждый раздел включает текст тематического 
характера, грамматические упражнения, различные 
упражнения для закрепления темы, деловые беседы, диалоги, 
представляющие реальные жизненные ситуации. В каждом 
разделе предусмотрены творческие задания.

Данный учебное пособие имеет практическую 
направленность. Материал ориентирован на активные и 
интенсивные методы обучения иностранным языкам. Для 
написания данного учебника использованы и переработаны 
материалы из различных источников с учетом последней 
информации по всем изучаемым проблемам. Приводится 
также краткий словарь деловой лексики по темам, изучаемым 
в учебнике.

Желаем успехов в изучении делового английского!
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i Bekanntschaft:
•  BegriiBung

• Machen wir uns bekannt 
•  Bitte, Entschuldigung. Dank 
•  Sprache, National itat. 

Gluckwunsche

Telefon:
•  Tclefon  
•  Tclefongesprach  
•  Eincn Termin vereinbaren 
•  Begegnung

Transport:
•  StraBenverkehr 
•  Wie lange daucrt der Plug 
•  A uf dcm Bahnhof 
•  Im Zoll

In tier Stadt:
• Im Hotel
• I m Restaurant
• Auf der Post
• Auf der Bank

In • IBrnia:
• Im Sprreh/iminer
• И. I iiniil t liull mil der Pinna
• I MU IIOWiMbllllg
• In (l«*i I ImIm hull

GESC H AFTSKONTAKTE 
ДЕЛОВЫЕ КОНТАКТЫ

Знакомство:
•  Приветствие
•  Д авайю  познакомимся!
•  Просьба, Извинение, Благодарность
•  Языки, Национальность, 

Поздравления

Телефон, Встреча:
•  Телефон
•  Разговор по телефону
•  Договориться о встрече
•  Встреча

Транспорт:
•  Уличное движение
•  Какая продолжительность полета
•  На вокзале
•  На таможне

В городе:
•  В гостинице
•  В ресторане
•  На почте

* •  В банке

На фирме:
•  В приемной
•  Знакомство с фирмой
•  Устройство на работу
•  В посольстве
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<.« м liUfiNkoiilMkte: Деловые контакты:
• Abkonitnen in it dor I 'irma •  Соглаш ение с фирмой
• Abiehlictter des Vertrags
• /nhliingsbodingungen
• 1 Icfcrbcdirigungen.

•  Заключение договора
•  Условия платежа
•  Условия поставок

DculHchr Sprlchw orter Немецкие пословицы и поговорки

%
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Предисловие

Данный разговорник предназначен для широкого круга читателей, 
изучавших немецкий язык в вузе или на курсах и желающ их освоить 
деловой немецкий язык, а также для установления деловых контактов с 
зарубежными партнёрами.

Цель разговорника - обучить основам делового общ ения в типич­
ных ситуациях: знакомство, разговор по телефону, командировках в 
одну из немецкоязычных стран, заказ билеза и номера в гостинице, в 
банке, в ресторане, знакомство с фирмой, ведение деловых перего­
воров, обсуж дение и подписание договора, коммерческая корреспон­
денция (факс, счёт, условия оплаты, заказ, протоколы, деловое письмо, 
письмо-заказ и т.п.), говорить в пределах базовых деловых ситуациях, с 
которыми вы можете встретиться в деловой поездке, представиться и 
представить своих коллег, договориться о встрече но телефону и т.д.

Разговорник состоит из 7 разделов:
•  Знакомство
•  Телефон
•  Транспорт
•  В ю р оде
• Па фирме
• Деловые контакты
•  Немецкие пословицы и поговорки 

Каждый раздел включает:
•  Диалог и, с переводом на русский язык.
• 11олс т ы с  сонеты, по отобранным темам и ситуациям.
• Гемшический словарь

Диало| и составлены и систематизированы по тематике, 
обладаю т больш ой информационной плотностью.

Разговорник содерж ит также больш ое количество страновед­
ческой информации, необходимой для деловой поездки в немецко- 
ч личную страну (например: как вызвать такси, о ю родском транспорте, 
о пн iHumiax, о ценах, как пользоваться расписанием самолетов и
НОС «ЛОМ И I II.)

Рл1дсл «Немецкие пословицы и поговорки» имеет своей  
«и помпой не н.ю ознакомление читателей, изучающ их немецкий язык, с 
нанбоне» и тер еен ы м и  и употребительными немецкими пословицами и
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Английский язык

КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ

Одобрено учебно-методической комиссией КГУ имени И.Арабасва.

Пособие включает 4 контрольные работы для студентов-заочников 

специальности «Правоведение» ИИиСПО. Каждая контрольная работа 

состоит из текста по специальности и упражнений, в основе которых лежит 

пройденная грамматика и лексика.

Методические рекомендации 

но выполнению контрольных заданий
Учебными планами заочного отделения Института истории и 

социально-правового образования предусмотрено изучение иностранного 

языка в течение четырех семестров. Номер контрольной работы 

соответствует номеру семестра. Контрольная работа должна быть 

представлена студентом в письменном виде за месяц до начала сессии и 

должна быть защищена устно. Кроме того, представляется текст 

художественного жанра, связанный с юридической тематикой, объемом три 

печатных листов, который должен быть сдан на консультациях, проводимых 

каждую третью субботу месяца. Двухлетняя работа студента над английским 

языком завершается экзаменом. К экзамену но английскому языку 

допускаются студенты, получившие зачет по контрольным работам и 

сдавшие перевод дополнительных текстов на английском языке за учебный 

период.
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Темы, выносимые на экзамен
I семестр Политическая система Великобритании.

II семестр Политическая система США.

III семестр Судебная система Великобритании.

IV семестр Судебная система США.

Экзаменационный материал содержит два вопроса:

1) письменный перевод с английского языка на кыргызский или 

русский оригинального текста по специальности со словарем.

2) беседа на английском языке по тематике пройденных разговорных

тем.

Контрольная работа 1

ROLE OF THE CONSTITUTION

American concern for justice is written, into the basic law o f the land, the 

United States Constitution, which establishes the framework for the federal 

government and guarantees rights, freedom and justice to all. The Constitution, 

written in 1787, established a government o f three branches. One o f these is the 

judicial branch, and the Supreme Court o f the United States is the most powerful 

part o f it.

The other two branches o f  the government are the legislative, which consists 

o f  a Congress o f elected representatives o f the people, and the executive, headed by 

the president as chief o f  state. The people who designed this government and wrote 

the constitution distributed power among the three branches so that no one person 

or group o f  people in the government could exercise enough power to control the 

others. The procedure for naming justices to the Supreme Court is the example o f  

hw this distribution o f powers, called "checks and balances", works. The chief 

justice and the associate justices are named by the president. This authority 

represents great power, considering the major effect, court decisions have 

on the legal system and the society in general. The writers of the Constitution tried
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to make certain, however, that presidents would name only qualified justices and 

also that they could not remove justices with whose decisions they disagreed. This 

insures the independence o f the judicial branch. For that reason, no one can become 

a member o f the court unless the upper house o f  Congress - the United States 

Senate - approves. The Senate does not approve an appointment until its members 

are satisfied that the candidate is qualified. Once approved, a justice cannot be 

removed by either the president of the Congress without very good reason, nor can 

the salary o f the justices be reduced. The chief justice and associate justices, 

therefore, serve on the court for life and need not - and should not take into 

consideration political issues or the opinions o f officials in the other branches o f  

government when making legal decisions.

Vocabulary/ notes

1. legislative (adj) - законодательный 

legist (n) - правовед

2. executive (adj) - исполнительный

3. to exercise - использовать, осуществлять (права) 

to exercise rights - пользоваться (правами)

to exercise religion - исповедовать религию

4. "checks and balances" - система "сдержек и противовесов" принцип 

изаимоограничения властей (законодательной, исполнительной и судебной)

5. authority (а) - власть; полномочие, сфера компетенции, авторитет; 

влияние

6. to insure - обеспечивать; страховать (-ся)

7. to approve одобрять; утверждать, санкционировать
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Geschaftskontakte 
Кызматтык байланыштар

Bekanntschaft: Таанышуу:
• BegrtiBung Саламдашуу
• Machen wir uns bekannt Таанышып алалы!
• Bitte, Entschuldigung. Dank 0тунуч, Кечирим суроо, 

Ыраазычылык
• Sprache, Nationality. Gliickwunsche Тилдер, Улуттар,

Куттуктоо

Telefon: Телефон, Жолугушуу:
• Telefon Телефон
• Telefongesprach Телефон боюнча 

суйлешуу
• Einen Termin vereinbaren Жолушуу тууралуу 

суйлешуп алуу

Transport: Транспорт:
• StraBenverkehr Жол кыймылы
• Wie lange dauert der Flug Учуу узактыгы кандай
• Auf dem Bahnhof Вокзалда
• Im Zoll Бажыда

In der Stadt: Шаарда:
• Im Hotel Мейманканада
• Im Restaurant Ресторанда
• Auf der Post Почтада
• Auf der Bank Банкта

In der Firma: Фирмада:
• Im Sprechzimmer Кабылдамада
• Bekanntschaft mit der Firma Фирма менен таанышуу
• Die Bewerbung Жумушка орношуу
• In der Botschaft Элчиликте
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Gcschaftskontakte:
• Abkommen mit der Firma
• AbschlieBer des Vertrags
• Zahlungsbedingungen
• Lieferbedingungen.

Deutsche Sprichworter

Кызмапык байланыштар:
Фирма менен макулдашуу 
Келишим тузуу 
Телем шарттары 
Алып келуу шарттары

Немис макал-лакаптары

•%
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Киришуу
Бул суйлешме ЖОЖдордо, курстарда немис тилин уйренуучу 

окурмандардын кенири чейресуне жана иштиктуу немис тилин ез- 
дештурууну каалагандарга, ошондой эле чет элдик енектештер 
менен кызматтык байланыштарды тузуу учун багытталган.

Суйлешменун максаты -  типтуу кырдаалда иштиктуу байланыш 
тузуунун негиздерине уйретуу: таанышуу, телефон менен суйлешуу, 
немис тилдуу мамлекеттердин бирине иш сапарга чыгуу, белет алуу, 
мейманканада, банкта, ресторанда орун заказ беруу, фирма менен 
таанышуу, кызматтык суйлешуулорду жургузуу, келишимди талкуу- 
лоо жана кол коюу, коммерциялык корреспонденция (факс, эсеп, то­
лем шарттары, буйрутма, токтомдор, кызматташуу каты, заказ каты 
ж.б.), иш сапарында мумкун болгон кездешуучу базалык кызматтык 
кырдаалдын чегинде суйлешуу, езун жана езунун коллегаларын таа- 
ныштыруу, телефон боюнча кездешуу тууралуу суйлешуу ж.б.

Суйлешме 7 белумден турат:
• Таанышуу
• Телефон
• Транспорт
• Шаарда
• Фирмада
• Кызматтык байланыштар
• Немис макап-лакаптары

Алардын ар бири теменкулерду камтыйт:
• кыргыз тилине которулган диалогдор
• тандалып апынган темалар жана кырдаалдар боюнча пайда- 

луу кецештер
• тематика боюнча тузулген жана системалаштырылган диа­

логдор.
Суйлешмеде немис тилдуу елкелерге иш сапар менен барууда 

зарыл болгон елке таануу боюнча кептеген маалыматтар бар (миса- 
лы: кантип такси чакыруу керек, шаардык транспорт, баалар туура- 
луу, учактардын жана поезддердин жугуртмесун кантип пайдалануу 
керек ж.б.).

«Немис макал-лакаптары» белумунун негизги максаты -  немис 
тилин уйренуучу окурманды кызыктуу жана кебуреек колдонулуучу 
немис элинин макал-лакаптары менен тааныштыруу. Немис тилин 
активдуу уйренууну каалагандар макал-лакаптарды жакшы билуу 
менен суйлеген сезун образдуу жана жандуу кылып бсре алат.
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Zorn macht blind.
Ачуу сокур кылаг.
Zu jah bringt Weh.
Сачыш.: Шашкан шайтандын иши.
Zucker auf der Zunge, Galle im Herzen.
Сачыш.: Тилинен бал тамат, журегу таш.
Zum Lernen ist niemand zu alt.
Сачыш.: Кылым жаша, кылым уйрен.
Zur Rache sei eine Schnccke, zur Wohltat ein Vogel.
Оч сишрда улул бол, жакты иш кыларда купи бол.
Zwei Biiren vertragen sich nicht in einer Hohle.
Бир казанда эки кочкордун башы кайнабайт.
Zwei Kopfe sind besser als einer.
Бир баш жакшы, эки андан да жакшы.
Zwischen Sein und Scheinen ist ein groBer Unterschied. 
«Болот» жаиа «мумкун» ортосунда чоц айырма.
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Учебно-методическое указание предназначается для 
студентов заочников I и И курсов неязыковых специальностей.

Основная цель -  научить студентов читать и понимать 
литературу но специальности на английском и немецком языках и 
нладегь терминологией по специальности. Методическое указание 
состоит из 2-х частей. В первую часть включены контрольные 
задания №1 и №2. Каждое контрольное задание состоит из шести 
вариантов (англ.) и четырех вариантов (немец.), куда включены 
упражнения на закрепление лексико-грамматического материала. 
Упражнения различны по своему характеру (грамматические, 
лексические), однако целью всех их является развитие навыков 
чтения и перевода текстов по специальности. Для облегчения 
работы студеитов-заочников к текстам даны списки трудных слов 
«Understanding details». В основном это термины, знание которых 
необходимо для будущей самостоятельной работы специалистов.

Вторая часть пособия состоит из текстов для 
дополнительного и внеаудиторного чтения.

Эти специальные тексты могут служить первой ступенью в 
приобретении навыка чтения и накопления лексики, необходимой 
будущему учителю для чтения литературы по специальности.



fur ... gcniale Eingebung ha I ten - считать гениальной догадкой 
I (интуицией)

in Angriff nehmen - браться за что-либо 
In Erscheinung tretcn - вытелятъся, выступать 
schien hinzudeutcn - казалось, свидетельствовало 
das sanskritische Wort - слово из языка санскрит 
Leeoq de Boisbaudran - Лскок де Буабодран 
der Gesichtskreis - горизонт, кругозор 
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ПРЕДИСЛОВИЕ

Данное учебное пособие по немецкому языку предназначено для 
студентов-дистантников, начинающих изучать язык. Практическая 
цель заключается в том, чтобы заложить основы владения иностран­
ным языком в устной (говорения в диалогической и монологической 
форме, вести беседу в пределах тем повседневного общения и обще­
ния в Интернет) и письменной (чтение, письмо) формах. Оно содержит 
необходимый материал для самостоятельного чтения студентов.

Учебное пособие состоит из следующих разделов:
1. Вводный курс.
2. Основной курс.
3. Тексты для чтения.
4. Краткий грамматический справочник.

А также в конце приводятся ключи и основные формы глаголов. Ра­
боту над пособием следует начинать с внимательного и тщательного 
изучения вводного курса, который служит базой для образования про­
износительных навыков.

Основной курс включает 10 уроков, изучение которых создает 
фундамент для дальнейшей самостоятельной работы. Диалог являет­
ся основной частью занятий. Перевод диалога отсутствует. Это сде­
лано для того, чтобы, пользуясь словами и грамматическими поясне­
ниями, студенты смогли самостоятельно осмыслить и перевести на 
русский язык. Каждое занятие сопровождается контрольно- 
гренировочными упражнениями на закрепление изученного материа­
ла. Почти все упражнения имеют ключи, обеспечивающие контроль 
при самостоятельной работе над пособием. Слова расположены на 
последней странице каждого второго занятия, а также даны контроль­
ным тесты. Слова даны в той последовательности, в какой они встре­
чаются в диалоге.

Рнэдел «Тексты для чтения» содержит разнообразный материал 
и I >*<и»ни ( гран изучаемого языка, немецких Интернет-сайтов, а также 
пешей попсодневной жизни.

Рплдол «Краткий грамматический справочник» предназначен, 
дли 10(0 чтобы студенты могли в случае необходимости навести 
опрпмку и о(ыскать то или иное грамматическое явление.
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Киришуу

Ар бир тилдин езунун грамматикасы бар. Грамматиканын 
жардамы менен сез, сез айкаштарын, суйлем жана анын турлорун 
тузууге болот. Немис жана кыргыз тилинин грамматикасынын 
кээ бир окшоштуктары бар, бирок кепчулук учурда алар бири- 
биринен айрымаланып турат.

Немис жана кыргыз тилинин айрымачылыгына темен- 
дегулерду киргизууге болот.

1. Немис тилинде 4 жендеме болсо, кыргыз тилинде 6 
жендеме болот.

2. Немис тилинде жендеме мучелердун милдетин артикль 
жана предлогдор аткарат.

3. Немис тилинде артикль башкы роль ойнойт да, жендемеге 
карата езгеруп турат, зат атооч сез баш тамга менен жазылып, 
езгоруусуз калат да, муче уланбайт. Кыргыз тилинде зат атооч 
еолдорго муче уланат. Болгону жекелик санда das Maskulinum- 
мужской род жана das iVew/rww-средний род Genitiv де -(e)s 
мучесу, жана кептук санда Dativ -п мучесу уланат.

4. Немис тилинде роддор бар, бул жерден орус тилине 
окшошуп кетет. Кыргыз тилинде род жок.

5. Немис тилинде этиштик чак жана мамиле категориялары 
нсгизинен жардамчы этиштердин жардамы менен тузулсе, 
кыргыз тилиндеги этиштин чактары жана мамилелери езулеруне 
шешслуу мучелор менен тузулет.

ich habe gelesen. Мен окугаиьш.
Ilaben Sie geschrieben? ЖаздыцарбыЧ

Бул жогорудагы керсетулген айрымачылыктар немис 
тилинин грамматикасынын бардык езгечелуктерун керсете 
ляган жок. Негизинен немис, кыргыз тилдеринин айрыма- 
ЧЫПЫ1ЫН жана окшоштугун бул китептин негизги белугунен 
мбасылдар. Липами берилгсн грамматикалык формалар эки 
I и |дс < л11ЫШ1 ырылын, немис тилинин мисалдары кыргыз тилине 
которулуп бсрилет. Немис тилинин грамматикасы 3 белуктен 
турат:

1 .Морфология
2. Синтаксис
3. Жазуу эрежеси

I- белукте немис тилинин грамматикалык сез туркумдерунун 
дрежелери.
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Кирши yy

Ар бир тилдин езунун грамматикасы бар. Грамматиканын 
жардамы менен сез, сез айкаштарын, суйлем жана анын турлерун 
тузууге болот Немис жана кыргыз тилинин грамматикасынын кээ 
бир окшоштуктары бар, бирок кепчулук учурда алар бири-биринен 
айрымаланып турат.

Немис жана кыргыз тилинин айрымачылыгына темендегулерду 
киргизууге болот.

1. Немис тилинде 4 жендеме болсо, кыргыз тилинде б жендеме
болот.

2. Немис тилинде жендеме мучвлердун милдетин артикль жана 
предлогдор аткарат.

3. Немис тилинде артикль башкы роль ойнойт да, жендемеге 
карата езгеруп турат, зат атооч сез баш тамга менен жазылып, 
езгеруусуз калат да, муче уланбайт Кыргыз тилинде зат атооч 
сездерге муче уланат. Болгону жекелик санда das Kiaskultnum- 
мужской род жана das Neutrum - средний род Genitiv де - (e)s мучесу, 
жана кептук санда Dativ -п мучесу уланат.

4. Немис тилинде роддор бар, бул жерден орус тилине окшошуп 
кетет Кыргыз тилинде род жок.

5. Немис тилинде этиштик чак жана мамиле категориялары 
негизинен жардамчы этиштсрдин жардамы менен тузулсе, кыргыз 
тилиндеги этиштин чактары жана мамилелери езулеруне тиешелуу 
мучелер менен тузулет.

Ich habe gelesen. Мен окугаиын.
Haben Sie geschrieben? Жаздьщирбы'!

Бул жогорудагы керсетулген айрымачылыктар немис тилинин 
грамматикасынын бар дык езгечелуктерун керсете алган жок.
Негизинен немис, кыргыз тилдеринин айрымачылыгын жана 
окшоштугун бул китептин негизги белугунен табасыздар. Анткени 
берилген грамматикалык формалар эки тилде салыштырылып, немис 
тилинин мисалдары кыргыз тилине которулуп берилет. Немис 
тилинин грамматикасы 4 белуктен турат жана кенугуулер менен 
коштолот.

1. Морфология
2. Синтаксис
3. Жазуу эрежеси
4. Кээ бир грамматикалык терминдердин тизмеси

I -бол укте немис тилинин грамматикалык сез туркумдерунун 
»рсжслери жана кенугуулер.
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(-г ) Scheffel =501.
Эски аталышы

Кээде колдонуучу кыскартылган сездер
Anm. (Anmerkung) - эскертуу, тушундурП' 
betr. (betreffs) - ошол тууралуу
bzw. (beziehungsweiSe) - шайкеш, ылайык 
d.h., d.i. (das heipt, das ist) - башкача айтканда 
m.E. (meines Erachtens) - менин оюмча
S. (Seite) - бет (китептин)
s.S. (siehe Seite) - бетти кара
s o., s.u. (siehe oben, siehe unten) - жогор жакты, томен жакты кара
u.a.m. (und anderes mehr) - жана даты кептегвн
u.A.w.g. (um Ant wort wird gebeten) - жооп берип койчу (чакыруунуп

аягында)
u. dgl.m. (und dergleichen mehr) 
usw., u.s.w. (und so weiter) 
vgl., vergl. (vergleiche)
v. Chr. (vor Christus) 
n. Chr. (nach Christus) 
z. B. (zum Beispiel)
z. Z. (zur Zeit) 
cand. (Kandidat) 
stud (Student)

ошондой сыяктуу 
жана башка 

салыштыр
биздин кылымга чейин 
биздин кыльшдан кийин 
мисалы
азыркы учурда 

кандидат
студент

Dr. jur. (Doctor der Rechtswissenschaft) - юридика илиминин кандидаты 
Dr. theol., D. (Doctor der Theologie) - теология илиминин кандидаты 
Dr. phil. (Doctor der Philosophie) - философия илиминин кандидаты 
Dr. med. (Doctor der Medizin) - медицина илиминин кандидаты
Dr. med. dent. (Doctor der Zahnheilkunde) -  тиш дарыгер илиминин

кандидаты
Dr. med. vet. (Doctor der Tierheilkunde) -  мал дарыгер илиминин

кандидаты
Dr. rer. pol. (Doctor der Staatswissenschaften) -  саясий илиминин

кандидаты
Dr. rer. nat. (Doctor der Naturwissenschaften) - табигый илиминин

кандидаты
Dr. rer. oecon. (Doctor der Wirdschaftswissenschaft) -  экономика

илиминин кандидаты
Dr. rer. agr. (Doctor der Landwirtschaft) - айыл чарба илиминин

кандидаты
Dr. rer. technic. (Doctor der technischen Wissenschaften) - техника

илиминин кандидаты
Dipl.-Ing. (Diplom-Ingenieur) - дипломдуу инженер
Dr.h.c. (e.h.) (Doctor ehrenhalber) - ардактуу доктор (диссертация

жактай элек адам)
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Предисловие
Данное учебное пособие подготовлено на 

кафедре иностранных языков Института 
iun. nu> типи А / У  им. И. Лрабаева и разработано в 
, ощпчетстнии » типовой программой. Учебное 
no,oOui ..п mourn ui вводно-коррективного курса, 
1чпппром\ отнодипкн 14-18 часов аудиторных 
i , i н чти и основного ьурса, специальных текстов, 
гра минтнчеа.ого > нравочника, библиографии и 
содержи ни ><

\ четю, но, они, , точит своей задачей научить 
, н1 \ ,)сптон проча/о.но читать,  писать и понимать 
и пет Пении mchem Ос i < твари и пересказывать на 
one mu, hou >in,i м течении средней трудности. Книга 
обогащает речи студентов специальными 
терминами Тексты, построенные на знакомом 
иом iro oho и и грамматическом материале, 
но о,о ой,он студентам привить навыки чтения 
оригинальной литературы по специальности.
I i n, ты, использованные в книге различны по объему, 
по степени сложности, они отобраны с учетом 
нощспи ч по специальности и построены на наиболее 
I нотрепипп 1ьпы \ лексических единицах, которые 
могеш , о, вывить устное сообщение по различной  
тфматикс Далее идет грамматический справочник 
по порчдьу Грамматический справочник построен 
/ы определенном грамматическом минимуме с 
* четой программы иностранного языка.

При написании учебника использован опыт 
отечественной и зарубежной методики и учтена 
необходимость реализации комплексного подхода при 
формировании у обучаемого коммуникативной 
1,0 ип, тенции в процессе обучения нормам 
иное miчпого общения.
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Предисловие

Настоящее учебное пособие предназначается для студентов 
дефектологов II курса очного отделения. Оно может быть 
использовано для обучения иностранного языка для 
специальных целей. Цель пособия -  помочь будущему 
специалисту расширить и систематизировать свои знания по 
профилю на базе спец. текстов с профессиональной 
направленностью. Пособие построено по тематическому 
принципу. Последовательность расположения тем в пособии 
основывается на следующих принципах:
1. Учет степени сложности лексико грамматического 

материала.
2. Расчленение тематического комплекса обеспечивает 
планомерную работу на базе нового и более сложного 
языкового материала. Так например, темы “Special 
Education”, “Classification of the mentally retarded”, 
“Inventions”, помещены в начале пособия, где студенты 
знакомятся с инклюзивным образованием, с различными 
типам и умственно -  отсталых детей и т.д. По мере сложности 
материала далее идут следующие темы: “Defining mental 
retardation”, “Classification of the mentally retarded based on 
the intelligence quotient”, “The retarded child learns l^est by 
special methods of instruction”, “Cerebral palsied children”, 
“S tu ttering”, “Lipreading”, “Speech and Language
development”.
Перед каждым спец, текстом, дается глоссарий, который 
снабжен переводом. Все упражнения взаимосвязаны со спец, 
текстами. Они составлены таким образом, чтобы в аудитории 
студенты закрепляли основные знания по лексике и 
грамматике для будущей профессии. Упражнения могут 
111.1НОПНИТ1.СИ подряд или выборочно, по усмотрению
нреиодаматели.

Втирая пн п. гости т , из грамматического материала,
мигорыП ..... как справочник для студентов при
............. ... самостоятельной работы дома. Тщательно
• миб|мннн.1е спец тексты у с и л я т  м о т и в а ц и ю  изучения 
ппиетрапного языка е  И | ю ф е с с и о н а л ь н о й  н а п р а в л е н н о с т ь ю .
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1 , г н н о п  /

GLOSSARY

1. to deviate- иметь отклонения
2. to require- требовать
3. to treat- лечить
4. to provide- обеспечить, охватить
5. to make use of- использовать
0. to apply (to)- применять
7. to follow the programme- обучаться по программе 
H. to profit- извлекать пользу
1) to refer (to)- ссылаться, называться, относиться
10. the primary function- основная функция
1 I . handicap- недостаток
12. handicapped children- аномальные дети
13. training- развитие, обучение
IA. instruction- обучение
15. highly specialized methods- специальные методы 
10. exceptional children- аномальные дети 
17. Educational service- дополнительные средства 

обучения
IH. a radical modification- коренное изменение
19. curricu lum -учебный план
20. crippled children- дети- калеки
2 I the blind- слепые
22. the partially sighted- слабовидящие
23. the deaf- глухие
2 I the hard of hearing, syn. the partially deaf- 

c тбослышащие 
21» the deafened- оглохшие
20. the speech defective- логопеды
27. Emotionally disturbed- страдающие нарушением 

психики
2H. the mentally retarded- умственно- отсталые 
20 the gifted- одаренные 
30 regular school- обычная школ

I 4



1. Reading
Read the text part 1 below.

TEXT

SPECIAL EDUCATION
(Part I) |

EXERCISES

I. W riting
Translate these groups of words. "%
Mind the suffixes:
Educate- education- educational; treat- treatm ent; tra in ­
training; instruct- instruction; equip- equipment; except- 
exception- exceptional.

In every school system, there are pupils who deviate markedly 
from called “normal children” and require special.

The primary function of special is to provide treatm ent, 
training and instruction for such handicapped children. Special 
education planned to make use of highly specialized methods in 
order to provide all exceptional children with the specific type of 
educational service they need. These special services may include 
a radical modification of the curriculum, special methods of 
instruction, as we will as special equipment.

Consequently, special education is apply to each type of 
exceptional children who are handicapped physically, mentally or 
socially. In fact, such children cannot follow the regular school 
programme because of their handicaps but they can profit by a 
restricted and adjusted programme.

Today all “handicapped” children are called exceptional 
children. In America, “special education” generally referred to 
as the “education of exceptional children”. The term 
“exceptional” includes the various types of physically 
handicapped children such as: the crippled, the blind and the 
partially sighted, the deaf and hard of hearing, the deafened, 
the speech defective and those with special health problem, the 
emotionally disturbed, the mentally retarded.__________________
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II. W i’ll lug
I niiiHlulc the following words and word- combinations 
without using a dictionary:
Hi I tool system; normal children; special education;
I и m l urn; specialized methods; specific type; special 
ни l hods; physically; socially.

II Writing
Translate the pairs of sentences paying attention to the 
underlined words. State what part of speech they are:
1. Mi> is coming from Moscow by the train  arriving at 9 
o'clock. One of the primary function of special education is 
to train handicapped children.
2. The primary function of special education is to provide 
treatm ent, training and instruction for handicapped 
children. Many different circles function in our Institute.
3. The doctor examined the results of his new experiment. 
They experiment with vibration in the physics lesson.

V. W riting
Change each sentence from active into passive:
1. They apply special education to each type of exceptional 

children.
2. They apply special instrum ents to test the hearing of a 

child.
3. Doctors examine children who suffer from deafness.
4. They call “handicapped” children exceptional children.
5. Parents called him “Alic” a t home.
6. In America, they refer to “special education” as the 

“education of exceptional children”.

/ .  W riting
Choose the right words from the chart:

can’t  will study; the blind; differ; to require; highly 
specialized methods; include; the hard of hearing; to 
provide.

1. Exceptional children ... markedly from normal children.
2. At the end of the 18th century a Frenchmen, Valentine 
Hang began to teach ... boy.
3. ... are used to provide all exceptional children with 
different types of educational services.

6



Местоимения (The Pronoun)

Личные местоимения

Субъектное
местоимен

ие

Объектное
местоимен

ие

Притяжате
льное

местоимени
e

Абсолютная
форма

притяжател
ьного

местоимени
я

Возвратно
e

местоимо
Н И О

I me my mine myself
you you your yours yourself
he him his his himself
she her her hers herself
it it its its itself
we us our ours ourselves
you you your yours yourselves
they them their theirs themselveH

Объектные местоимения употребляются в качестве 
дополнения (I saw them at the meeting); а также в 
предложениях со сложным дополнением (Pete wants те to help 
him).

Притяжательные местоимения требуют после себя 
существительного: Our teacher is young.

Абсолютная форма притяжательных местоимений 
употребляется без существительного. Она заменяет его: Му 
room is small, yours is large.

Возвратные местоимения используются только в качестве 
дополнения при глаголе. Они относятся к подлежащему в 
предложении: The child is old enough to dress himself.

Словарь-минимум формулировок вопросов теста по 
английскому языку

1. Which of the following 
variants must be used in the 
blank(s) in the sentence given 
above?

Какой из следующих 
вариантов нужно исполь­
зовать вместо пропуска(-ов) в 
приведённом выше 
предложении?______________
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2. ... is closest in meaning to ... наиболее близок по
smth значению к чему-л.
3. ... instead of the underlined ... вместо подчёркнутого слова
word ... to express smth (i.e. ..., чтобы выразить что-л.
duty) (н а п р долг)

4. ... to complete the pair of 
opposites?

..., чтобы дополнить пару 
словом с противоположным 
значением?

5. ... shows that you agree to ... показывает, что Вы
fulfil smth согласны выполнить что- л.
6 .  ... to complete it. чтобы закончить его (её).
7. ... is opposite in meaning to ... противоположен(на) по
smth значению чему-л.
8. ... best suits the meaning of ... наиболее соответствует
smth значению чего-л.
9. ... to produce a famous ... воспроизвести известное
phrase? выражение?
10. ... to connect smth ... чтобы связать ч т о  t (ме  еду 

собой)
11. ... to make smth (i.e. a ... чтобы сделать ч т о  i ( п о п у
suggestion) предположение)
12. ... questions arc correct for ,,, покроем 1< ч г  му  « пяди нм
smth мерно
13. ... must 1m* changed to innke • м нужно мимики!ц чтобы
... correct. е 1 а /К )  ирмаи аьным
14. Where* would you piohahl , 
see the notice given alxive?

Гаи пером гния и* его мои* но 
унмдегь примененный МЫШИ 
имам/

15. It can be undtHHtond Гмин M i нимжиа (мои mi) елядумт,
the dialogue (text), lluil •но ш
16. The idea of the Nenleut • Гммгн данною мыше
given above is ... Пред«роеинИМ мае аитаема м
17. According to the texl ( «о нагни i n  M e  iy in
18. ... is not mentioned не уномануНа)
19. What is the relatloiHlup haeoHii atiaiiMot мнаь между ч е м
between s m t h ?

20. The author of the leu! wmiiIm Амюр M O O  М! ЧНЧИ'1'i •IIoHi.I М Ы

us to remember that Момнн*1И| ЧЮ ш

21. The best name foi a m ill U Mv'ino-a наймаI Iнм дан Ч*Фо 1

22. ... refers to ... 1 in О П Н Н 1 М  И К  in
23. ...doesn't охргемк the манн*
idea lie MMpHUUIMI iy же МЫСЛЬ
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Данное учебное пособие по английскому языку рассчитано для 
студентов-заочниксв I курса дистанционной формы обучения 
Основная цель пособия -  расширить и систематизировать знания по 
иностранному языку, практическое овладение, чтение и перевод 
текстов средней трудности, а также приобретение терминов и 
элементарных навыков компьютерной тематики.
Учебное пособие состоит из следующих разделов:.
I Вводный курс.
11. Основной курс.
II!. Дополнительный материал для чтения.
IV. Справочный материал.

Вводный курс направлен на корректировку произношения,, 
повторение основных правил чтения, с одновременной активизацией 
минимума грамматики и лексики. Поскольку студенты-заочники имеют 
различную подготовку.по языку, в пособие включены разнообразные 
задания для организации самостоятельной работы обучающихся и 
контроля знаний. После изучения вводного курса, студент-заочник 
должен уметь самостоятельно читать и произносить незнакомые 
слова в соответствии с пройденными правилами чтения.

Основной курс состоит из 6-ти уроков, построенных по 
однотипной структуре. Материал основного курса обеспечивает 
развитие элементарных навыков компьютерной тематики на базе 
бытовой Здесь используются разговорные темы с компьютерными 
терминами такие как: “Моя квартира1 , “ Повседневная жизнь” , “ Книги 

наши друзья” , "Еда", “Ms-Word1' , ” Му hobby".
Учебный материал предназначен для активного усвоения и 

обучения устной речи. Для быстрейшего достижения этой цели 
и  комендуются предтекстовые упражнения языкового характера, 
подготавливающие обучающихся к речи. Разнообразные типы 
подготовительных упражнений способствуют накоплению языкового 
м.»триала Послетекстовые упражнения носят речевой -характер и 
1мм|мигтмы на развитие умения самостоятельного высказывания по 
кгмп Это разнообразные упражнения, требующие творческой 
/;< чтпьности обучающего с языковым материалом

Дополнительный материал для чтения дается для более 
глубокого и прочного усвоения английского языка с компьютерной 
г*мпгикой Данный раздел состоит из следующих текстов 
К< 1Мпьк)тпрьГ, " Мой компьютер",

"Персональный компьютер ", " Гибкие д и с к и " , " Самые б ы с т р ы е  
компьютеры". "Интернет". Т е к с т ы  эт о г о  раздела носят п о з н а в а т е л ь н ы й  
•трак tep расширяющие и углубляющие и н ф о р м а ц и ю  по 
компьютерному о б у ч е н и ю

Предисловие.
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